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1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 157.   

2. Ref.: Samagra Dasa Sahity, Samputa 4, published by Kannada & Culture   

Dept, Govt of Karnataka, Bengaluru, page No. 57. 

3. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 651.   

4. Ref.: Hare Srinivasa, Taratamyokta Bhajana Samagra Sangraha Vol-2, by Dr. 

Purnabodha Vadirajacharya Kadagadakai, Belagavi, page No. 237.  

5. Note: Lyrics mentioned here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are 

same as in Ref. 1.  The wordings in Ref. 3 & 4 are same as in Ref. 1 with few 

differences which are not considered here.     
 

ªÀÄPÀðl£À PÉÊ £ÀÆ® PÀÄPÀÌrAiÀÄ vÉgÀ£ÀAvÉ 

¹QÌPÉÆAqÀÄ PÁªÀÄ PÉÆæÃzsÀ ªÉÆÃºÀUÀ¼À£Àß 

»QÌ »ÃgÀÄvÀ°ªÉ KPÉ £ÉÆÃqÀÄvÀ°gÀÄªÉ ? 

CPÀÌlPÀÌmÁ ! ¤£Àß zÁ¸À£À®èªÉ £Á£ÀÄ ?  

¹PÀÌ ©r¹ ¤£Àß ¨sÀQÛAiÀÄ vÉÆÃj¸ÉÆ  

¥ÀQë ªÁºÀ£À £ÀªÀÄä ¥ÀÅgÀAzÀgÀ «oÀ® 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ: 
 

 

ಕುಕಕ ಡಿ = ನೂತ ನೂಲಿನ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ  ಆಕಾರದ ಉಂಡೆ.   

ಮಕಥಟ = ಕೋತಿ, ಮಂಗ 



ಮಕಥಟನ ಕೈನೂಲ ಕುಕಕ ಡಿಯ ತೆರನಂತೆ = ಮಂಗನ ಕೈಯಲಿಿ  ಸಿಕ್ಕು  ತೊಡಕಾದ 

ನೂಲಿನ ಕ್ಕಕ್ು ಡಿಯ ಹಾಗೆ.   

ಸಿಕಕ  = ತೊಡಕ್ಕ   

 

Classification: Ugabhoga 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: Artha Bhava,  

Sub-Category: koti, sittu, kama, kai, bhakti,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


